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De architect (El arquitecto) De conservator (El conservador)

Het kunstwerk (La obra de arte) De toegangsprijs (El precio de la entrada)

Het meesterwerk (La obra maestra) Contemporair (Contemporáneo)

De collectie (La colección) Het meesterwerk (La obra maestra)

Het schilderij
(La pintura) Restaureren (restaureer,

restaureren)
(Restaurar (restaura,
restaurar))

De stijlperiode
(El periodo estilístico) Rondleiden (rondleid,

rondleiden)
(Guiar (guía, guiar))

De
tentoonstelling

(La exposición) Reserveren (reserveer,
reserveren)

(Reservar (reserva, reservar))

De zaalverdeling
(La distribución de las
salas)

Beschrijven (beschrijf,
beschrijven)

(Describir (describe,
describir))

De rondleiding
(La visita guiada) Beoordelen (beoordeel,

beoordelen)
(Evaluar (evalúa, evaluar))

De audiotour (La audioguía) Verklaren (verklaar, verklaren) (Explicar (explica, explicar))

De museumgids (El guía del museo)
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1.Ejercicios

1. Boletín interno: nueva exposición en el museo de la ciudad (Audio disponible en
la aplicación) 
Words to use: vooraf, kunstenaars, collectie, architect, conservator, rondleiding,
gerestaureerd, abstracte, tentoonstelling

Volgende maand organiseert het Stadsmuseum een speciale avondopening voor medewerkers
van de universiteit en het technologiepark. Tijdens deze exclusieve ______________________ vertelt
de ______________________ over de nieuwe ______________________ met schilderijen van lokale
______________________ uit de 20e eeuw. In de ______________________ hangen zowel
______________________ als realistische werken, waaronder een beroemd schilderij van de Haagse
______________________ en kunstenaar Jan Wils, bekend van monumentale gebouwen uit de jaren
dertig. Bezoekers krijgen ook uitleg over hoe kwetsbare kunstwerken worden
______________________ .

De avond begint om 19.00 uur. Toegangskaarten zijn gratis, maar u moet ______________________
reserveren via de website van het museum. In de bevestigingsmail staat informatie over de
openingstijden en het beste openbaar vervoer. De ingang van het museum ligt naast het
herkenningspunt “De Blauwe Brug”. Na de rondleiding is er gelegenheid om een kort
commentaar te schrijven over uw favoriete kunstwerk. De directie hoopt dat veel nieuwe
internationals op deze manier het museum en de Nederlandse schilderkunst beter leren kennen.

El próximo mes, el Museo de la Ciudad organiza una apertura nocturna especial para el personal de la universidad y
del parque tecnológico. Durante esta visita guiada exclusiva, el conservador explicará la nueva exposición con
cuadros de artistas locales del siglo XX. En la colección hay tanto obras abstractas como realistas, entre ellas una
pintura famosa del arquitecto y artista de La Haya Jan Wils, conocido por sus edificios monumentales de los años
treinta. También se ofrecerá información sobre cómo se restauran las obras de arte más frágiles.

La velada comienza a las 19:00. Las entradas son gratuitas, pero debe reservar con antelación a través del sitio web
del museo. En el correo de confirmación encontrará información sobre los horarios de apertura y las mejores
opciones de transporte público. La entrada del museo está junto al punto de referencia “El Puente Azul”. Después de
la visita guiada habrá ocasión de escribir un breve comentario sobre su obra favorita. La dirección espera que
muchos nuevos internacionales conozcan así mejor el museo y la pintura neerlandesa.

1. Waarom organiseert het Stadsmuseum deze speciale avondopening juist voor medewerkers van de
universiteit en het technologiepark?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat leert u tijdens de rondleiding over de nieuwe tentoonstelling en de kunstwerken?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa los diálogos 
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a. Weekendafspraak in kunstmuseum Den Haag 

Collega Eva: Hé Mark, heb je die nieuwe tentoonstelling
in Kunstmuseum Den Haag al gezien, over
Nederlandse moderne kunst? 

(Oye Mark, ¿ya has visto esa nueva exposición en
el Kunstmuseum de La Haya sobre arte moderno
neerlandés?)

Collega Mark: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(No, todavía no, pero quiero ir; según un amigo,
la colección de cuadros abstractos es realmente
una joya para nuestra ciudad.)

Collega Eva: Zullen we dit weekend gaan, misschien
zondagmiddag, en een rondleiding met
een gids vooraf reserveren via de website? 

(¿Vamos este fin de semana, quizá el domingo
por la tarde, y reservamos antes una visita
guiada a través de la página web?)

Collega Mark: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Buena idea; así el conservador o el guía también
contará algo sobre esos artistas locales y sobre
el arquitecto del edificio, que al parecer casi es
un monumento por sí mismo.)

Collega Eva: Ik kijk zo even naar de openingstijden en
de prijs van de toegangskaarten, dan
stuur ik je een link zodat je je ticket kunt
betalen. 

(Ahora miro los horarios y el precio de las
entradas; te envío un enlace para que puedas
pagar tu ticket.)

Collega Mark: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfecto, vayamos en transporte público; el
tranvía para casi en la entrada, ese punto de
referencia con la gran fuente no te lo puedes
perder.)

b. Nabespreking van een museumbezoek in Utrecht 

Partner Sanne: Ik vond het eigenlijk best indrukwekkend,
vooral dat grote realistische schilderij van
de Domtoren; het leek bijna een foto van
het monument. 

(En realidad me pareció bastante impresionante,
sobre todo ese gran cuadro realista de la torre
de la catedral; casi parecía una foto del
monumento.)

Partner David: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Sí, pero esas obras abstractas de ese artista
local de Overvecht me atrajeron más,
precisamente porque tienes que interpretar tú
mismo lo que ves en ellas.)

Partner Sanne: De gids gaf wel goede uitleg, hij vertelde
ook hoe ze een oud schilderij aan het
restaureren zijn in het depot, dat lijkt me
ontzettend precies werk. 

(El guía dio buenas explicaciones; también contó
cómo están restaurando un cuadro antiguo en el
depósito, eso me parece un trabajo
increíblemente meticuloso.)

Partner David: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Cierto; y me pareció un poco duro su
comentario sobre esa serie, criticó ese cuadro
casi como si no mereciera llamarse obra de
arte.)

Partner Sanne: Wat mij bijblijft als echt meesterwerk is
dat kleine zelfportret, zo simpel
geschilderd en toch heel sterk van stijl. 

(Lo que me queda como verdadera obra
maestra es ese pequeño autorretrato, pintado
con tanta sencillez y, sin embargo, con un estilo
muy potente.)
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1. Nee, nog niet, maar ik wil er wel heen; volgens een vriend is de collectie met abstracte schilderijen echt een meesterwerk
voor onze stad. 2. Goed idee, dan vertelt de conservator of gids ook iets over die lokale kunstenaars en de architect van het
gebouw, dat schijnt zelf bijna een monument te zijn. 3. Top, en laten we gewoon met het openbaar vervoer gaan; de tram
stopt bijna voor de ingang, dat herkenningspunt met die grote vijver kun je niet missen. 4. Ja, maar die abstracte werken van
die lokale kunstenaar uit Overvecht spraken mij meer aan, juist omdat je zelf moet beschrijven wat je erin ziet. 5. Klopt, en ik
vond zijn commentaar op die ene serie een beetje streng, hij beoordeelde dat schilderij bijna alsof het geen kunstwerk
mocht heten. 6. Laten we over een paar maanden nog eens gaan, misschien is er dan een nieuwe tentoonstelling en kunnen
we zien hoe de collectie is veranderd.

Partner David: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Volvamos dentro de unos meses, quizá entonces
haya una nueva exposición y podamos ver cómo
ha cambiado la colección.)

3. Escriba aproximadamente 8 a 10 oraciones sobre una visita a un museo o una
exposición de arte que haya vivido, o que le gustaría organizar para sus colegas o amigos,
y explique qué le resultó interesante. 

Ik zou graag een bezoek organiseren aan… / Het meest interessante kunstwerk vond ik… omdat… / Volgens
mij is het handig om vooraf… / Na de rondleiding zou ik graag…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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